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Inderligt     q = 100–108
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1. Snart kom - mer ju - len, den dej - li - ge tid.
2. Det - te er stjer - nen, som skin - ner så klart,
3. Det - te er stal - den, det sim - ple - ste bo;
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Snart kommer julen



33

Luk 2:1–16
Matt 2:1–11

Tekst:  Patricia Kelsey Graham, f. 1940. © 1980 IRI. Efter Avon Allen Comptons
     digt “The Nativity Story.”
Musik:  Patricia Kelsey Graham, f. 1940. © 1980 IRI
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Syng den - ne ju - le - sang, stem i med flid.
op - ly - ser ver - den så lunt og så rart.
kvæ - get og få - re - ne ven - ter med ro.
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Syng om det un - der i Bet - le - hem,
Det - te er eng - len, der si - ger de ord
Det - te er kryb - ben med hø som en seng,
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da Je - sus kom fra sit him - mel - ske hjem.
om Je - su fød - sel og fred på vor jord.
re - de til Je - sus, den him - mel - ske dreng.
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4.  Dette er hyrder med ydmyge sind,
     skynder sig hen og i stalden går ind.
     Dette er vismænd, som gaver har med;
     stjernen de fulgte, da de drog afsted.

5.  Se nu hans moder, Maria så skøn;
     Josef, som fostred’ så ædelt Guds Søn.
     Følger vi barnet fra Betlehem,
     så skal vi bo i hans himmelske hjem.

Billeder eller figurer, der passer til hvert vers, kan fremvises under forspillet til verset.
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